— 110 TeMe «3HAKOMCTBOY» (C HCIIOIh30BaHHEM
KYKOJI-)KUBOTHBIX):

Yaenux 1: Hello.

Yuaenuxk 2: Hello, what’s your name?

Yuenux 1: Hello, I'm Grey Mouse. What'’s
your name?

YueHuk 2:
Have a nice day.

Yuenux 1: Bye Red Fox. Have a nice day.

— 110 Teme «Enma»

I'm Red Fox. Bye Grey Mouse.

Yuaenux 1: Hello, Grey Mouse.

Yuenux 2: Hello, Red Fox.

Yaeunux 1: Do you like meat?

Yuenux 2: YesIdo/Noldon't.
Yaeunux 1: Do you like cheese?

Yuenux 2: YesIdo. I'm hungry now. Bye!
Yuenux 1: Bye! See you later.

C HCTIONB30BaHIEM MOJIEIH JI0Ma MOYKHO OOBI-
I'pbIBaTh CUTyauuu 10 TeMaMm «B rocrsx», «Mos
KOMHaTay, «HakpbiBaeM Ha CTO» 1 JIp., T/ y4aIlu-
ecs B IIporiecce OOIIEHMS MePE/IBUIal0T TIPEAMETHI,
BBITIOJTHAIOT JEHCTBHUS T€POEB COTTIACHO CUTYaLIUH.

W3 Bcero BBIMIECKAa3aHHOTO CIEIYET, YTO IS
3¢(}eKTHBHOrO O00y4EHUs] HHOS3BIYHOMY OOllIe-
HUIO M TIPEOJOJICHUS SI3BIKOBBIX M TICHXOJIOTHYE-
CKUX TpPYJHOCTEH MOPOXKICHUS BBICKAa3bIBAHUS Y
MJIA/IIINX IIKOJIBHUKOB B YUEOHOM IPOIIECCE PEKO-
MEH/IyeTCs UCMOIb30BaTh TaKyl0 HATJISTHOCTb, KO-
Topas OBl MoOy>Kaana AeTell K OOIIeHHIo, TOMOora-
JIa OIpENeTNTh COZIEpP)KaHNEe BBICKA3BIBAHMS, BBI-
CTPOUTH JIOTHYECKH BCE MBICIIM U pedeBble 00pas-
bl [Ipu 3TOM HAISITHOCTE JOMKHA COOTBETCTBO-
BaTh OCOOEGHHOCTSIM TICHXWYECKOTO Pa3BHUTHS JlaH-
HOT'0 BO3PAcTa, a TAKXKE MPENATCTBOBATh IIEPEYTOM-
JICHHIO, 00YCIIOBJICHHOMY CJIO’KHOW MBICITUTEIIBHOM
JIeaTeNbHOCTHIO [6]. Kak moka3bIBaeT OIbIT, Harssi -
HOCTb B COUETaHHH C CUTYaTHBHBIM OOIIICHUEM TIpe-
KPAacHO BBITIOJHSIET JJaHHbBIC (DYHKIIMH U IOMOT'aeT B
PEIIECHNH BO3HHUKAIOIIHX SI3bIKOBBIX TTPOOJIEM.
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Role of subject and figurative visual
aids in overcoming difficulties of foreign
language statements of primary school

pupils

There is considered the foreign language communica-
tion as the goal of foreign language teaching. There are
noted the difficulties of verbal statement, revealed the
notion of subject and figurative visual aids and its role
in overcoming difficulties in communication.

Key words: foreign language communication, primary
school pupils, difficulties of verbal statement, subject
and figurative visual aids.

B.B. IABBIJIEHKO
(Bonzozpao)

KOMITIEHCATOPHAS
KOMIIETEHIUSI KAK LHEJIEBAS
JOMUMUHAHTA MHOA3BIYHOI'O
MNPOPUJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O
OBYYEHMUS CTAPHIUX
IMKOJIbBHUKOB

Xapaxmepu3zyromesi cyuyHoCns KOMREHCAMOPHOU KOM-
nemeHyuy U ee 3HAYUMOCHb 8 YCI08USX NPOPDUILHOSO
Heghunonoeuueckozo obpaszosanus. O60cHo8vI8aEMCA,
YUMo UMEHHO POPMUPOSAHUE OAHHO20 8UOA KOMNENEeH-
Yuu cnocoOHO 3aNOIHUMb ICKCUYECKUE U 2DAMMAMuYe-
CKUe aKyHblL 8 UHOS3LIYHOM 0OWEeHUU YUAUUXCsl Cap-
WUX KIACCO8 C YUemOoM UX npopulis.
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KrnioueBble crnoBa: KOMNEHCAMOPHAs KOMNemeHyus,
KOMNEMeHMHOCMHbLL NO00X00, NPOQUALHO-OpUEHMU-
posannoe obyyenue, Hegunonozuteckuil npoPub.

B ocHOBe COBpPEMEHHOI0 MIKOJBHOTO 00-
pa3oBaHUs, B TOM YHCJI€ MHOS3BIYHOTO 00yue-
HYSL, JIKUT KOMIIETEHTHOCTHBIN TTOAXO0J], KOTO-
peIii o0ecnieunBaeT (GOPMUPOBAHUE Y yUaIIHX-
Csl OTIpEICIICHHBIX KOMIIETEHIUI, CIIOCOOCTBY-
oumx ux 3(HEKTUBHON COIMANU3AlUU U TIPO-
(heccnonanpHO opmeHTanmu. llempio oOyude-
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HUS CTapUICKIACCHUKOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
aBisgeTcss (HOpPMHPOBAHHE MOPOTOBOTO YPOBHS
MHOSI3BIYHOW KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETECHITUH,
KOMIIOHEHTHBI COCTaB KOTOPOH OIpe/iesieH B
npenocraBieHHbIX CoBeToM EBpombl 1okyMeH-
Tax, Takux kak “Common European Framework
of Reference: Learning, Teaching, Assess-
ment”, ¥ TPEJCTaBIIET COOOH COBOKYIMHOCTb
peueBOii, SI3BIKOBOM, COLMOKYJIbTYPHOU, KOM-
MIEHCATOPHOU, y4eOHO-TI03HABATEIbHOW KOMIIe-
TEHIUH.

KomneHcaTopHass KOMIETEHIUSI KaK OIHA
13 0003HAYSHHBIX Ieell 00ydYeHHs] MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY TOJUICKHUT (OPMHPOBAHUIO, pa3-
BUTHIO M KOHTposito. OHa MOXET CIyXHUTh B
KayecTBe JIeTEPMHUHATOpA, OOecreynBas KOM-
MYHHMKaTHBHBIH ycCHeX ydamuxcs. DTO CTaHO-
BUTCSl OCOOEHHO aKTyaJbHO JUISl IIKOJIHHHUKOB,
M3YYaIONIMX MHOCTPAHHBIN SI3bIK B paMKax Hedu-
JIOJIOTHYECKOro Mpoduiast — npu NpopuIbHO-
OpHeHTHpOBaHHOM o0yueHuu. Kak cmpasen-
auBo ormeuaetr JI.A. MusjoBaHOBa, Takoe 00y-
YEHHE «TIPEATNONIAracT CO3JaHuE yCIOBHH s
Oomee TyOOKOTO OBIANCHUS yYAUTUMHUCS W3-
OpaHHBIMH Y4YEOHBIMH TIPEIMETAMU C IICNIBIO
MOJITOTOBKHA K TIPOJIOJDKEHHUIO 0OpPa30BaHUA
WM TpOo(pECCHOHATBHON AEATEIbHOCTH B TYy-
MaHUTApHOMW, eCTEeCTBEHHO-MaTeMaTHYECKOMH,
COIIMAIILHO-YKOHOMUYECKOW MITM TEXHOJOTHYE-
ckoit cepax» [1, c. 17]. CiemoBarTeiabHO, MPU
PO HIBHO-OPUCHTHPOBAHHOM O0YUYCHUH HHO-
CTpaHHBIA SA3BIK JOJDKEH MPEroJiaBaThCcs C ak-
LIEHTOM Ha BbIOPAHHBIN yUYal[UMHCS TPOPHIIb.

Tepmun komnencamopnas komnemenyus Obil
BBEJIEH B OTeuyecTBeHHYI0 Meronuky M.JI. bum.
BaxxHo momuepkHyTh, uTO B ToKyMeHTax CoBeTa
EBporbl cymecTByeT apyroe MoHsATHE, Ha/IeJIeH-
HOE JIMMIb OTYACTH CXOXKUMH C KOMIIEHCATOPHOU
KOMITCTEHIIMEH TpU3HAKaMHU, — Strategic compe-
tence (cTparernueckast komrmereHuus). Kax mo-
Ka3bIBaCT aHaJM3 OTEUYECTBEHHOH M 3apyOeHOU
METOJIMUECKOI JIUTEpaTyphl, TaHHBIC BHIBI KOM-
HeTeHLII/Iﬂ HE MOI'YT OTOXIACCTBJIIATHCA 110 MPpHUYIU-
HE Pa3HOro MOAXOJa K TMOHMMAHHUIO U COJepiKa-
HUIO 3TUX MMOHATUH.

B 3apyOexHO#, MPerMYIIECTBCHHO aHIJIO-
SI3bIYHOM, METOJIUKE Strategic competence npen-
CTaBJcHA Kak HaOOp KOMMYHHKAaTHBHBIX CTpa-
Teruii, KOTOpBIC BKIIOYAIOT B ceOsl M KOMIIEHCA-
TopHBIe cTparernd. Tak, Jan A. van Ek Beizenser
clIeyrone KOMMYHHKATHBHBIE M KOMIIEHCATOP-
HBIE CTPATErHu:

1) retracing (HayaTh 3aHOBO, BOCCTAaHOBHTH B
HMaMsTH);

2) rephrasing (nepepazupoBars);

TEOPUA U METOAUKA OBYYEHUA U BOCIIUTAHUA
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3) substitution by a general word (thing, per-
son), by a pronoun, by a superordinate (tree for
oak-tree) (3aMeHa, TOACTaHOBKA);

4) by a synonym (see for perceive) («cmo-
TpPH, YTOOBI TIOHSITH);

5) description by means of general physical
properties (color) (omucanue ¢ MOMOIIBIO (QH3H-
YECKHX CBOICTB);

6) specific feature (ocoObIe cBOICTBA TOTO, O
4eM UJIET Peub);

7) interactional/functional characteristics
(B3ammoelicTByOmKe/ PyHKIINOHAIBHBIE 0CO-
OCHHOCTH);

8) demonstration (zeMoHCTpaIu);

9) gesture, mime, sounds (MUMHKa, 5KECTHI);

10) appeal for assistance (oOparieHue 3a 1o-
MoIIsH0) [2].

B pamkax gaHHOM cTaTbU HE CTaBUTCS 3aa4a
IIOJIHOI'O He(l)I/IHI/II_lI/IOHHOFO aHaJiu3a INpUBCIACH-
HBIX BBIIIE KOMIIETEHITMI 1 0003HAYEHUS UX pa3-
J'[I/I‘II/II‘/’I, CYIIECTBECHHBIM MNPCACTABIACTCA JIMIIb
BBISIBJICHUE 3HAUCHUS! 1 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
KOMIIEHCATOPHOH KOMITETEHIINH.

Tak, B cTanmapTe cpexHero (IMOJIHOT0) 00-
mero oOpa3oBaHUS 1O HMHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky 2004 r. (6a30BBIil YpOBEHB) KOMIICHCATOP-
Hasi KOMIICTCHLHUS TPAKTYyeTCs Kak JalbHei-
iee pa3BUTHE YMEHUH BBIXOAMTH U3 ITOJIOXKE-
HUS B YCIOBHAX Je(UINTA SI3BIKOBBIX CPEJICTB
IpHU TOJYYEHUH U Iepeiadye WHOS3bIYHOW HMH-
(hopManuu u npejacTaBiIeHa psIOM OINpeesIeH-
HBIX KOMIICHCATOPHBIX yMeHHﬁ:

1) monb30BaThCA S3BIKOBOM M KOHTEKCTYaJb-
HOM J0TaJIKOM MPU YTEHUH U ayJUPOBAHUU;

2) mpOTHO3WPOBAThH COJACPKAHHE TEKCTa IO
3aroJI0BKy/HavaIy TEKCTa;

3) HCIONB30BATH TECTOBBIC OIOPHI pPas-
JUYHOTO poja (MOJ3aroJIOBKH, TAOJIHIEI, Tpa-
¢buku, wpudToBbie BHIICICHHS, KOMMCHTAPHH,
CHOCKH);

4) WrHOPUPOBATH JICKCHYECKHUE W CMBICIIO-
BbI€ TPYIHOCTH, HE BIIMSIONINE HA MOHUMaHHE
OCHOBHOTI'O COJICPKaHMsI TEKCTa;

5) MCIONB30BATH MEPECTIPOC U CIIOBAPHBIE 3a-
MEHBI B TIPOIIECCE YCTHO-PEUEBOro o0IIeHus [2].

CremyeT OTMETHTb M APYTo€ ONpEeAesICHUE,
npencrasiaennoe WU.JI. bum: popmuposanne xom-
NIEHCATOPHOI KOMIICTCHLIMH HpeaIoaraeT pas-
BUTHUE CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH IPE0JI0JIEBATh
JIeUIUT CBOUX MHOS3BIYHBIX 3HAHUH, HABBIKOB H
YMCHHI, T.€. yMETb:

— IpU HE3HAHWU KaKOro-JIM00 HY>KHOTO CJIO-
Ba 3aMEHATH €r0 CHHOHUMOM HJIH OTIMCAHUEM I10-
HATHS (B KpaiiHEeM cilydae — CJIOBOM aHTJIMICKO-
TO SI3bIKA);



— TEePecTPyKTypHpPOBAaThH CBOE BBICKA3bI-
BaHNE;

— HE «3aIMKIIMBATHCS» HA HE3HAKOMOM;

— MCHOJIB30BaTh MUMHKY, KECTBI;

— 00paTuThCcs K MapTHEPY 3a IMOMOIIBIO,
¢ mpock0OH, HampuMep, MOBTOPUTH CKa3aH-
Hoe [3].

[TpoBenst aHanM3 JIMHTBOAMJAKTUYECKON
JUTEPATYphl 10 HCCIEAYEeMO# mpobdiieMe, MBI
C YBEPEHHOCTBIO MOXKEM KOHCTaTHPOBATbh, YTO
KOMITOHEHTHBIM COCTaB KOMIIEHCATOPHON KOM-
METCHINH JETAJIBbHO HE M3ydYeH U TpeOdyeT 1o-
MOJHEHUH. OTO MOATBEPXKJACTCSI TEM, dYTO
B.B. CadonoBa B cBoeif kaure «KommyHmKa-
THBHAs KOMIICTCHIMS: COBPEMEHHBIC IIOJXO-
JbI K MHOTOYPOBHEMY OIIMCAaHUIO B METOJH-
yeckux 1ensix» (2004) obpamaercs K ynuTate-
JsiM ¢ BonipocoM: «Ecin monbITaThCs cxeMaTu-
3UPOBAHHO MPEJCTABUTH COJIEPIKAHUE MTOHITHS
“KOMITeHCAaTOpHAs! KOMIETEHIHS’, TO BKJIIOYHU-
nu Obl Bl B Hero takue OJ0KH, KaK “3HaHUS ",
“yMmenus”’, “HaBBIKK’, ‘“‘crmocoOHOCTH’?» [2,
c. 56]. ABTOp NMPUBOAWT OMpEACICHNEe KOMMY-
HUKAaTUBHOM KOMIIETEHIINH, KOTOpasi MoJpasy-
MeBaeT (pOPMHUPOBAHHE y yYalIUXCS HE TOJb-
KO 3HaHWH, HaBBIKOB, YMEHHUIl, HO U TEX CIIO-
coOHOCTEH, KOTOpBIC OPHEHTHUPYIOT YEeJIOBE-
Ka B KyJbTYPHO-SI3bIKOBOH CpeJie, a TaKkXe pe-
YEeBBIX CTPATETMH, MO3BOJISIONUX JIOCTHTHYTH
MOCTaBJICHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 1enel. Jlo-
THYHO MPEJIOJIOKHUTH, YTO, SIBJISSICH COCTABHOW
YaCThI MHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM KOM-
METeHIIMH, KOMIIEHCATOPHAs KOMIETeHIHs Oy-
JI€T UIMETh B CBOEM COCTaBe TOT ke Ha0Op KOM-
noHeHToB. OJJHaKO, O HAIIEMy MHEHHIO, pede-
BbIE CTPATETHH JIOJIKHBI OBITH BKIIIOUEHBI B CO-
CTaB CTPATETHYECKON KOMIETCHIINH, 3 HE KOM-
MEHCATOPHOM.

[lepeBost KaTeropuro KOMIEHCATOPHOM KOM-
NEeTEHIMH B IUIOCKOCTh NPOQMILHOTO (HEs3bl-
KOBOT0) 00pa3oBaHMUs, MBI NPEACTABISICM BaX-
HBIM KOHKPETH3MPOBATh 3TO IOHSTHE, HAJIEINB
€ro TaKUMH OTJIMYUTEIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH,
Kak (hOpMUpPOBAHHUE y YyYalIUXCsl 3HAHUH, HaBbI-
KOB M YMEHHI KOMIICHCAIMHU SI3bIKOBBIX CPEJICTB,
NpUJaHUE YCTHO-PEUeBOMY OOIICHUIO OTTEHKA
NpOo(UIBHOCTH TyTEM BHEAPEHUsI B peub yda-
muxcsi MPOPHILHO-OPHEHTHPOBAHHONW — JIEKCH-
ku. MBI 1oj1araeM, 4To ONpe/ieIeHHBIM OCHOBaM
PO UIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  MHOCTPAHHOTO
s3pika ESP (English for specific Purposes) nesne-
co00pa3Ho 00yyaTh Ha CTapllei CTYIEHH IIKOJIb-
Horo oOpaszoBanusi (10—11-e kiaccel) B paMkax
(haKyIbTaTHBOB, KPYKKOBOH PaOOTHI MM DJIEK-
TUBHBIX KYPCOB.

MN3BECTUA BI'IIY
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Takum 00pazom, KOMIIEHCATOPHAS KOMIIE-
TEHIIUS SIBJISCTCS LEICBOM JOMUHAHTON B CHCTe-
M€ HHOSI3BIYHOTO MPO(UIHHO-OPUECHTHPOBAH-
HOro o0y4eHus, KoTopas rnojapazymenaeT (op-
MHUpPOBaHUE W TNPUOOPETEHNE HABHIKOB, yMe-
HUI ¥ 3HaHUI, a TakXke BJIaJJEHHE KOMMYHHKa-
THUBHOH CIIOCOOHOCTBIO aJIEKBAaTHOI'O BKIIIOYE-
HUSL B NPO(UIBLHO-OPUECHTHPOBAHHBIE CHUTYa-
LU OOLIEHHS B IIPOLECCE MHOS3BIUHON KOMMY-
HUKaIUH.

[IpuHMMas BO BHUMAHHUE MPEICTABICHUS O
KOMIICHCATOPHON KOMIIETEHIMH, MPEII0KECH-
wele W.JI. buM, u nponucaHHble B cTaHAapTe
o0pa3oBaHMs XapaKTEPUCTHKH JTAaHHOH KOM-
METeHIIMH, MBI BBIICIMIN TPU OJIOKA JIMHTBH-
CTUYECKMX 3HAHMM M KOMMYHUKATHBHBIX Ha-
BBIKOB M YMEHMH, COCTABIISIIOIINX OCHOBY KOM-
MEHCATOPHOH KOMIIETEHLIMH Yy4alluxcs Ipo-
¢unbHON 1WKOIBL: 1) JeKcudeckue; 2) rpam-
MaTuyeckue; 3) ycTHo-pedeBble. Hmxe mpu-
BOJUTCS MOAPOOHAS XapaKTepHUCTHKA KaKIOTO
6J0Ka.

1-1i O0nokx «Jlekcumueckue 3HAHHUA,
YMEHHUS, HABBIKHU
Buanus:

1) JEeKCHYECKUX CTPYKTYpPHBIX DJIEMEHTOB
SI3bIKa, HEOOXOMUMBIX JUIS KOMMYHHKAIUH Ha
N3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM S3bIKE (KOpEHb, Cy(-
(uxc, cnoBoobpa3oBaHue);

2) pedeopranusyromux Gopmys, Tpedyro-
muxcs I1pu 06IJleHI/II/l Ha HWHOCTpPAHHOM S3BIKC
(peueBble KIIUIIIE, CIOBA-CBSI3KN);

3) HeBepOaJbHBIX AJIEMEHTOB KOMMYHH-
KaTHUBHOTO TOBEJIEHUS IpeACTaBUTENCH H3y-
4yaeMON HHOS3BIYHON KYJIbTYpPBl, HMCIOJb3Y-
eMBIX JUUIsS 3alOJHEHUS JIAKYH JHUHTBUCTHYEC-
CKOr'0, MParMaTH4YecKOro W COIHOKYIbTYp-
HOTO xapakTtepa (MeXJIOMETHs, BOCKIHIIA-
HUS).

Ymenusn u naswixu:

1) moab30BaThCS JICKCHYECKUMH CTPYKTYP-
HBIMH JIEMEHTaMH sI3bIKa B CUTYalUsIX YCTHOTO
00IIEHUST;

2) WCMOJIb30BaTh HEBEpOAIbHBIC CPEICTBA
KOMITCHCAIIMU C LEJNbI0 NPEOJ0JICHUs KOMMYHH-
KaTHUBHOTO 3aTPYAHEHHUS;

3) 3aMeHATH KaKoe-THO0 HyXKHOE, HO HEeH3-
BECTHOE CJIOBO CHHOHHMMOM WJIM OIUCAHHEM I10-
HSITHS

4) moraJpIBaThCS O 3HAYCHUH CIIOBA MO 3HA-
KOMBIM 3JIEMEHTaM €ro CTPYKTYpbI (KOPHIO, Cyd-
uxcy u ap.);

5) ympomars ¢pasy ¢ onopoi Ha M3BECT-
HBIE CJIOBa, 00PA3Ibl PEUn U CTPYKTYPHI €€ Mo-
CTpOEHUSI.



2-i 6mokx «['pammaTHueckue 3HAHUS,
HaBBIKW, YMCHUSI»

3nanusa:

1) rpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYp $3bIKa, He-
00XOJIMMBIX Ui KOMMYHHUKAIMK Ha M3y4aeMOM
HNHOCTPAaHHOM SI3bIKE (BpEMEHa);

2) peueopranusyromux Gopmyn, Tpedy-
IOMUXCA Ipu 06IlIeHI/II/I Ha MHOCTPAHHOM SA3BLIKC
(mocTpoeHUe BOMPOCA, BOCKIHMIAHMS, MOBEIH-
TEeIHbHOE HAKJIOHECHNE).

Ymenus u nagvixu:

1) mcmomp30BaTh rpaMMaTHYECKHE CTPYKTY-
PBI A3bIKa B CUTYyalMsIX YCTHOTO M IIHCHMEHHOTO
OOIICHHUS;

2) mepecTpyKTypHpOBaTh CBOE BBICKa3bl-
BaHHE: BMECTO CJIO)KHOCOYMHEHHOT'O IPEIJIO-
JKESHUSI MCTIOJIb30BaTh MPOCTHIC MPEIOKCHHUS B
MPaBUJILHOM MOCIIEJOBATEILHOCTH;

3) obOparmiathCsi K MapTHEPY 3a MOMOIIBIO
¢ Tpock0Oii: HampuMep, MOBTOPUTH CKa3aHHOE,
OOBSICHUTL 3HAYEHNE HEMOHITHOTO CJI0BA U T.II.
(THITBI BOTIPOCOB).

3-1f 610K «YCTHO-peUEeBBIC 3HAHUA,
HaBBIKH, YMECHUSI»

3nanusa:

1) HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX SIBIICHUIH;

2) BepOaJbHBIX CPEJICTB KOMIICHCAIIH B CH-
Tyalu KOMMYHUKATHBHOT'O 3aTPy/AHEHHUS B IIPO-
1ecce MHOS3BIYHOTO OOILCHNS;

3) CTPYKTYphI yCTHOTO OOIIEHHSI, 0COOCHHO-
cTel BeleHus Oecelpl, 00eCIeUnBAIONIUX HE0O0-
XO/IMMBIiT (hOPMAT MHOS3BIYHOTO OOIEHHMSI.

Ymenus u nagvixu:

1) peann3oBBIBaTH peueBOE HAMEPEHHE, UTO
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH KOHTAaKT WM ITOHUMAaHHE
MEXXIY Pa3HOS3BIYHBIMU MTAPTHEPAMH;

2) WTHOPHPOBATH JEKCHYECKHE W CMBICIIO-
BbIE TPYIHOCTH, HE BIIMSIONINE HA IOHUMAaHHE
Oecepl;

3) MCroNIBb30BaTh NEPECHPOC U CIOBAPHBIC
3aMEHBI B TIPOIECCE YCTHO-PEUEBOT0 OOICHHS;

4) ucnosib30BaTh MUMHUKY, JKECTHI, 3aMEHSI0-
111e, HallpuMep, BbIpa)KEHUE DMOLUN, B TOM YUC-
Jie ¢ ONOpPO Ha HAIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIE OCO-
OGEHHOCTH CTPaHBI U3Y4aeMOTO SI3bIKa;

5) TpaMOTHO BECTH JHMAJIOT C YUETOM CTPYK-
TypBI BEICHUS YCTHOTO OOIIEHUs (3Tamsl U Gop-
MAaT UHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS).

B cTpykType KOMIEHCAaTOpHOH KOMIIETCH-
LM, HApSIy CO 3HAHUSIMHU, HABBIKAMH U YMCHUSI-
MU, MBI BBIJICJISIEM CIIOCOOHOCTH, KOTOPBIE JIOJIK-
HBI OPMHUPOBATHCS U Pa3BUBATHCS Y YUAIIUXCS B
pamKax npoQuIIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YUCHUS
HMHOCTPAaHHOMY S3BIKY:
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1) amexBaTHOE pearmpoBaHHE Ha BBICKA3bI-
BaHUS B MPOIIECCE YCTHOTO WHOS3BITHOTO OOIIIe-
HUSL C YyYETOM HalMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBIX OCO-
OeHHOCTEH cobeceTHIKa,

2) peanu3anysi peUeBOrO HAMEPEHHs, 4YTO
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH KOHTAKT M TOHHUMAHUE
MEXKAY Pa3sHOA3BIYHBIMU MAPTHEPAMU;

3) amanTaiusi TOBOPSIIETO K JIF0OOW He3Ha-
KOMOM HHOSI3BIYHOM CHUTyaluH, OIpeaeiIcHHas
CKOPOCTb IIPUHATHUS PELLIECHUS.

Takum obpazom, hopMUpOBaHHE KOMIICHCA-
TOPHON KOMIIETEHIIMH, HA HaLl B3I, SBISETCS
OJTHOW W3 MEPBOCTETIEHHBIX 3a/1a4 IPH 00YICHUH
WHOSI3BIYHOMY OOIICHHUIO B MPOQIIIFHOHN KOS,
[IOCKOJIbKY IMOMOTaeT y4alllUMCsl pa3BUBaTh pe-
UYEBYI0 KOHTAaKTHOCTb, BapbUPOBaTh S3BIKOBYIO
(hopMy B COOTBETCTBHHU C KOMMYHHUKAaTHBHBIM Ha-
MEpPEHHUEM, OCYILECTBJIATh JIMHIBOCTHIMCTHYE-
CKYI0 KOPPEKLMIO MHOSI3bIYHOM YCTHOM M MHUCh-
MEHHOU pe4H, 4To, Oe3yCIOBHO, oOecrevynBaeT
MIPEEMCTBEHHOCTh C MPO(PECCHOHAIBHBIM HHO-
SI3BIYHBIM 00yYeHHEM.
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Compensatory competence

as the target dominant of foreign
language profession-oriented education
of senior pupils

There is characterized the essence of compen-
satory competence and its significance in the con-
ditions of profession-oriented non-philological ed-
ucation. There is substantiated that formation of
this competence can fill in lexical and grammar lacu-
nas in foreign communication of senior pupils.

Key words: compensatory competence, competence
approach, profession-oriented education, non-philo-

logical type.



